
  La troisième 
génération d’un comptoir, 
dont le succès se base sur 
la fiabilité, s’habille d’un 
nouveau design et propose 
une vaste gamme 
d’accessoires.

 La terza generazione di 
un banco che ha basato Il 
proprio successo 
sull’affidabilità, 
si ripropone con un nuovo 
design e una vasta 
gamma di accessori.

  The third generation 
of a counter famed for its 
reliability, now with new 
design and a wide range 
of accessories.

 Die dritte Generation 
einer Theke, die 
ihren Erfolg ihrer 
Zuverlässigkeit verdankt, 
präsentiert sich mit 
einem neuen Design und 
einer breit gefächerten 
Zubehörpalette.
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 Vetri anteriori temprati ed apribili 
verso l’alto (nelle versioni vcp). 

 Lift-up, tempered glass fronts
(in VCP versions).

 Vitres avant relevables 
(sur les versions VCP), en verre trempé.

 Hochklappbare ESG-Frontverglasung 
(in den VCP-Ausführungen).

 Il capiente piano di esposizione 
consente una ottimale distribuzione 
dei prodotti. 

 Large display surface to show 
products at their best.

 La grande surface d’exposition permet 
une présentation optimale des produits.

 Große Präsentationsfläche für eine 
optimale Anordnung der Produkte.

Polo 3

  Linee sinuose si fondono 
nella tecnologia di una vetrina che 
detta i nuovi standard 
di design per la sua categoria. 
Vetri apribili con pistoni verso l’alto e 
celle sottobanco refrigerate a caduta. 

 Geschwungene Linienführung und 
modernste Technologie für eine Vitrine, 
die mit ihrem Design neue Standards setzt. 
Mit Kolben hochklappbare Verglasung und 
Unterbauzellen mit Fallkühlung. 

 Stylish, curvy lines blend with 
technology in a displayer that sets 
new design standards in its category.
Piston-operated lift-up glass 
panels and undercounter storage 
compartments refrigerated by cold 
air downflow.

 Les lignes sinueuses se fondent 
dans la technologie d’une vitrine qui 
dicte les nouvelles normes du design 
pour sa catégorie. Vitres relevables 
par vérins et réserves réfrigérées 
sous le comptoir, à froid descendant.



Polo 3

 Su Polo 3 statico smaltimento condensa 
mediante evaporazione (motore interno) o 
collegamento a linea di scarico (motore esterno). 
Celle sottobanco refrigerate a caduta con sportelli 
magnetici su tutti i modelli.

  On the Polo 3 static version, condensate is 
removed through evaporation (internal motor) or 
by drain piping (external motor).
Undercounter storage compartments refrigerated 
by means of cold air downflow and fitted with 
magnetic doors for all models.

  Sur Polo 3 à froid statique, élimination de l’eau 
de condensation par évaporation (moteur interne) 
ou par branchement à une conduite d’évacuation 
(moteur externe). Réserves réfrigérées sous 
le comptoir, à froid descendant, avec portes à 
fermeture magnétique sur tous les modèles.

 Bei Polo 3 mit statischer Kühlung erfolgt die 
Kondenswasserentsorgung bei eingebautem 
Motor durch Verdampfung, bei externem Motor 
mittels Anschluss an eine Abflussleitung.
Unterbauzellen mit Fallkühlung und 
Magnetverschluss-Türen bei allen Modellen.



Polo 3 Self   Il Polo Self ha refrigerazione 
ventilata e celle refrigerate 
sottopiano ottime come riserva. 
L’ampio piano espositivo è in acciaio 
AISI 304.

 Polo Self mit Umluftkühlung 
und Unterbau-Kühlzellen mit viel 
Stauraum.
Große Präsentationsfläche aus 
Edelstahl AISI 304.

 Polo Self has forced-air 
refrigeration and refrigerated 
undercounter compartments for very 
useful backup storage.
The large display surface is 
in AISI 304 stainless steel.

 Polo Self propose un système de 
réfrigération à froid ventilé et des 
réserves réfrigérées sous le comptoir.
Le grand plan d’exposition est en 
acier AISI 304. 

 Tenda notte avvolgibile (optional).  

  Pull-down night-shade (optional).

  Rideau de nuit à enrouleur (en option).

 Nachtrollo (Optional).



POLO VCB VENTILATO
POLO VCB, FORCED-AIR REFRIGERATION
POLO VCB FROID VENTILÉ
POLO VCB UMLUFT

POLO VCP VENTILATO
POLO VCP FORCED-AIR REFRIGERATION
POLO VCP FROID VENTILÉ
POLO VCP UMLUFT

POLO VCP STATICO
POLO VCP STATIC 
POLO VCP FROID STATIQUE
POLO VCP STATISCH

POLO SELFPOLO VCB STATICO
POLO VCB STATIC 
POLO VCB FROID STATIQUE
POLO VCB STATISCH

ANGOLO 45° POLO
SOLO VERSIONI VCP
45° CORNER POLO VCP VERSIONS ONLY
ANGLE 45° POLO UNIQUEMENT VERSIONS VCP
45°-MODUL POLO NUR VERSIONEN VCP

ANGOLO 90° POLO
SOLO VERSIONI VCP
90° CORNER POLO VCP VERSIONS ONLY
ANGLE 90° POLO UNIQUEMENT VERSIONS VCP
90°-MODUL POLO NUR VERSIONEN VCP

Polo 3

CARATTERISTICHE POLO 3
VENTILATO / STATICO
- �Vetri curvi su moduli lineari e sferici su 		

	angoli, temperati ed apribili con pistoni 
	 Hidro-lifht (versioni VCP) 
- Piano di lavoro in Acciaio Inox Aisi 304
- Castello vetri in alluminio anodizzato
- Basamento in acciaio trattato con piedi 		
	 regolabili
- Vasca in alluminio con isolamento in 
	 poliuretano iniettato
- Piano espositivo in Acciaio Inox Aisi 304
- Disappannamento vetro a resistenza 
	 (optional aria forzata)
- Refrigerazione ventilata con valvola 
	 termostatica / statica con capillare
- Presa 230v 16 A Schuko
- Motori Interni
- Mensole intermedia a richiesta
- Chiusura posteriore In plexiglass o tenda 
	 notte a richiesta (optional)
- Quadro elettrico con termostato digitale e 
	 sbrinamento automatico
- Cella sottobanco con sportelli e refrigerazione 

a caduta 
Polo Statico: smaltimento condensa 	
mediante evaporazione.
	�Polo Ventilato: raccolta condensa mediante 
bacinella estraibile  o mediante collegamento 
ad una linea di scarico.

- �Condizioni di funzionamento classe 3 
(25°C e 60% U.R.), 
Temperatura minima di esercizio M1 
(+5°/-1°C) UNI EN 441-6.3.2.

POLO 3 FEATURES 
STATIC / FORCED-AIR
- �Curved fronts on straight units and spherical 

fronts on corner units, in tempered glass and 
fitted with Hydro-lift pistons for opening (VCP 
versions)

- Worktop in AISI 304 stainless steel
- Anodised aluminium glass frame
- Treated steel base with adjustable feet
- �Aluminium tank insulated with polyurethane 

foam
- �AISI 304 stainless steel display top
- �Glass demisting by heating element (optional: 

forced air)
- �Refrigeration by means of forced air with 

thermostat valve / static with capillary tube
- 230V 16 A Schuko socket
- Internal motors
- Middle shelves on request
- �Plexiglas rear closure panel or night-shade on 

request (optional extra)
- �Electric control panel with digital thermostat 

and automatic defrosting
- �Undercounter storage compartment with 

doors and refrigeration by cold air downflow
���	  Static Polo: condensate removed through     
  evaporation
  Forced-air Polo: condensate collected in 
  removable tank or drained by pipe
- �Working conditions class 3 (25°C and 60% 

R.H.)
  Minimum working temperature M1
  (+5°/-1°C) UNI EN 441-6.3.2.

CARACTÉRISTIQUES POLO 3
À FROID VENTILÉ / STATIQUE
- �Vitres bombées sur les modules linéaires et 

vitres sphériques sur les modules d’angle, 
en verre trempé, avec ouverture par vérins 
Hydro-lift (versions VCP)

- Plan de travail en acier inox AISI 304
- Dôme vitré en aluminium anodisé
- Base en acier traité sur pieds réglables
- �Cuve en aluminium avec isolation par mousse 

de polyuréthane injectée
- Plan d’exposition en acier inox AISI 304
- �Dégivrage vitrines par résistance (air forcé 

en option)
- �Réfrigération à froid ventilé avec soupape 

thermostatique / statique à tube capillaire
- Prise 230V 16 A Schuko
- Moteurs internes
- Tablettes intermédiaires sur demande
- �Fermeture arrière en plexiglas ou rideau de 

nuit sur demande (en option)
- �Tableau électrique à thermostat digital et 

dégivrage automatique
- �Réserve sous le comptoir avec portes et 

réfrigération à froid descendant
  Polo à froid statique : élimination de l’eau de 
  condensation par évaporation.
  Polo à froid ventilé : récupération de l’eau 
  de condensation au moyen d’une cuve   
  amovible ou via le branchement à une   
  conduite d’évacuation.
- �Conditions de fonctionnement classe 3 (25°C 

et 60% H.R.), Température minimum de 
service M1 (+ 5°/- 1°C) UNI EN 441-6.3.2.

MERKMALE POLO 3
UMLUFT / STATISCH
- �Glasscheiben für lineare Module konvex, 

für Eckmodule gerundet, getempert und mit 
Hidro-Lift-Kolben zum Hochklappen (Versionen 
VCP)

- Arbeitsfläche aus Edelstahl AISI 304
- Aufbau aus eloxiertem Aluminium 
- �Unterbau aus vergütetem Stahl mit 

verstellbaren Füßen
- �Aluminiumwanne mit PUR-

Spritzschaumisolierung
- Präsentationsfläche aus Edelstahl AISI 304
  Antibeschlag-Scheibenheizung mit 
  Widerstand (Optional Zwangsbelüftung)
- �Umluftkühlung mit Thermostatventil / 

statische Kühlung mit Kapillarrohr
- 230V 16A Schutzkontaktsteckdose
- Eingebaute Motoren
- Zusätzliche Ablagen auf Anfrage
- �Rückseite mit Plexiglasscheiben oder 

Nachtrollo (Optional)
- �Bedienpaneel mit Digital-Thermostat und 

automatischer Abtauung
- ��Unterbauzelle mit Türen und Fallkühlung
  Polo statisch: Kondenswasserentsorgung 
  durch Verdampfung
  Polo Umluft: Ausziehbare Kondenswasser-
  Sammelwanne oder Anschluss an eine 
  Abflussleitung 
- �Funktionsbedingungen Klasse 3 (25°C und 

60% relative Luftfeuchtigkeit), Mindest-
Betriebstemperatur M1 (+5°/-1°C) EN 
441-6.3.2.
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COLORE SPALLA 
SIDE PANEL COLOUR
COLORIS JOUE
FARBE FÜR SEITENTEILE
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